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B cratee PacCMOTPEHO HAMMCHOBAHHUEC KaK JIMHTBUCTUYCCKUI (l)eHOMeH. BLIZ[BI/IHyT TE3UC O TOM, YTO B pC-
YyeBoit CTHXHH, B OTJIIMYHUC OT CUCTCMbI A3bIKAa, B KQUCCTBC OCHOBHOM HOMHHATHUBHOM €IUHHUIIBI BBICTYIIACT
HC CJIOBO, a HAMMCHOBAHUC (bpal"MeHTa SKCTpaHI/IHFBI/ICTquCKOﬁ PCaIbHOCTHU, KOTOPOC MOKET OBITH KakK

MOHO-, TaK U MOJIMJICKCEMHOM.

Pan ydeHbIX mNpU3HAET, YTO OCHOBHOM
eIMHULIEH S3bIKa SIBJIAETCS CIOBO KaK LIEIbHO-
oopmienHoe si3p1KOBOE 0Opa3oBanue (B.B.Bu-
HOFpaI[OBl, A.I/I.CMHpHHuKI/IﬁZ, I/I.B.ApHoan[3,
3.A.XapHT0HqHK4 u ap.). B cnose, kak B gokyce,
cXomiTCs (yHJaMEHTAJIbHBIE 3aKOHOMEPHOCTH
BCEX YPOBHEH SI3bIKOBOM CHUCTEMBI — OT (DOHETH-
yeckoro 110 (pasoBoro. Yro ke Kacaercs pas-
IeTbHOO(MOPMIICHHBIX BepOAIbHBIX 00pa30BaHUi
— YCTOWYMBBIX COYETAHUIl CIIOB — OHM, KakK Ipa-
BWJIO, TPUYUCIIIOTCS K Tepuepud JIEKCHKO-
¢bpazeonornyeckoro (GpoHa A3bIKOBON CHCTEMBI.
Taxk, J1.0.JloGpoBonbckuii (1993)° momaraer, 4to
uauoMbl (ppazeosioru3mMbel U hpa3zecoMaTU3MbI)
CIIy’)KaT JONOJHUTEIbHBIM (110 OTHOLIEHHWIO K
CJIOBaM) HOMHUHATHUBHBIM CPEJICTBOM SI3bIKa; B UX
KOMMYHUKaTUBHOM 33/1aHUU JKCIPECCUBHAs M
HSMOTHBHO-OLIEHOYHAs! (DYHKIMU TNPEBATUPYIOT
HaJl J€HOTaTUBHO-cUTHU(UKaTuBHOWU. [lo MHe-
anio, J1.0.J106poBonbekoro®, oM yroTpe6is-
IOTCS. BMECTO OT/ENbHBIX CJIOB B T€X ClydYasXx,
KOIJa MPOJAYLIEHT PEeYd CTPEMHUTHCS HE TOJBKO
0003HAaUNTh BHESA3BIKOBOM OOBEKT, HO M BbIpa-
3UTh CBOE OTHOIIEHHE K Hemy. Hampumep, ¢pa-
3eostoru3m t0 bring one’s hogs to market «xpa-

! Bunoepaooe B.B. Tpynsl 10 TEKCUKOJIOTHH U CTHIIUCTH-
ku. — M.: Beicur. k., 1977.

2 Cmupnuyxuii A.M. K Bompocy o ciioBe (mpodiiema «oT-
JIEIGHOCTHY CJ10Ba)//BOMpockl TeOpuH W UCTOPUU SI3BIKA:
C6. Hayu. Tp. — M.: Hayxka, 1954.

Apnonvo M.B. CTUIHCTHKA COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO
s3bIKa (CTHIMCTHKA JiekoaupoBanus). — JI.: [Ipocenienue,
1983.

4 Xapumonuux 3.A. JIeKCUKOJIOTHS aHTJIMICKOTO S3BIKA. —
Munck: Beiiimas mikoia, 1993.
° Jlooposonvckuii /[.O. @pazeonorusi COBPEMEHHOTO He-

MEIIKOTO $3bIKA: THIIOJOTHYECKOE HccieioBaHue. — M.:
Wza-so MI'TIMN A, 1993.
® Tam xe.

NETh» HCIIOJB3YCTCA TOrAaa, Koraa r OBOpSIH_[I/Iﬁ
3aJalICd LECJIIBbK0 BBIPA3UTH MBICIIb HIYTIUBO-
HaCMCIIINBO.

Hamm waOGmromeHust HaJl OOIIMPHOM KOP-
IIyCOM pEYE€BOr0 Marepuala IIPUBEIA K BBIBOIY
O TOM, 4TO YCTOIZHHBLIG CJIOBOCOUYCTAHUA C IIpU-
paLICHHBIM CMBICIIOM PETYJSPHO YIOTPEOISIOT-
Cs, NpExKIAC BCECro, B HOMUHATUBHLIX W JIMIIb B
JOIIOJIHCHHUE K 3TOMY — B OKCIIPECCUBHBIX U OMO-
TUBHO-OLICHOYHbIX LICIIAX. 910 06YCJ'IOBJ'IGHO pA-
JA0OM IIpHUYHUH.

BO-HCpBHX, MHOTHE YCTOIZHHBLIG CJIOBO-
COYETaHMs HE WMEIOT IEIbHOO(POPMIICHHBIX
(omHOCIOBHBIX) KOppensaToB. Hampumep, 3Have-
Hue (paseosoru3ma to carry water in a sieve He-
BO3MOKHO OCCUTHHUPOBATL OJHHUM CJIIOBOM. Ero
MO>KHO BBIPa3UTh JIMIIb ONHUCATENBbHON (popmy-
supoBkoi «to do something that, in the long run,
produces no positive result and so is a waste of
time, effort, and materialsy  (cmoBaps
B.Pythian).B ere Gosnbineit Mmepe 3To OTHOCUTCS
K (ppazeomatuzmam: Oyayud yCTOMYMBBIMU Ha-
HUMCHOBaHUAMHAU 06’BCKTOB, OHHU Yalll€ BCETO HE
UMCHOT OAHOCJIOBHBIX CHMHOHHUMOB. TaK, CJIOBO-
couetanwue Sleeping partner nmeer 3HaueHue, me-
penaBaemoe nedunuimenn «a nominal partner
who doesn’t actually participate in running the
business» (cioBaps COD).

B KOMMYHUKAaTUBHOM 3aJIaHUU TAKHUX CJIO-
BOCOUYETAHWH MPeo0IaaloT UIACHTHPHUITUPYIO-
mas ¥ Mojenupyromas (GyHKUUH, MpHYeM IO-
CIIEIHSISI B PsiJie CIIydaeB BBINOIHIETCS UMH 00-
JICC B(I)Q)CKTI/IBHO, 4YeM OTACIBHBIMHU CJIOBAMU,
Tak Kak (¢pa3oo0pa3oBaTelibHBIE CpENCTBA IIO-
3BOJIIIOT OoJjiee JIETalbHO OTPA3UTh CTPYKTYPY
00BbEeKTa HOMHUHAIIMH, YeM CJIOBOOOpa3oBaTelb-
Hble. Hanpumep, BHyTpeHHss Gopma ¢pazeoso-
ru3ma to beard the lion in his den «the attack,
oppose or confront one’s powerful opponent on
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his own ground» maer BO3MOXXHOCThH MpeiCTa-
BUThb POJIEBYIO CTPYKTYPY 3TOH THUIIOBOW CHUTYya-
K (OXOTHUK — JIEB — JIOTOBO) M PAacCTaHOBKY
CHJI YYaCTHHMKOB. Bpsia 1 Bce 3TO MOXHO OTO-
Opa3uTh BO BHYTpPEHHEW (OpME OTICIBEHOTO
CJIOBA.

Bo-BTOpBIX, YCTOMYMBBIE CIIOBOCOYETAHMS
3a4acTyro ObIBAaIOT TOPa3/I0 JIAKOHUYHEE U MOTO-
My ynoOHee, 4eM MHOTOCJIOBHBIC OMUCATEIhHBIC
(bOpMYIHPOBKH, MOCKOJIBKY, BCIEACTBUE HAau-
Y1sl PUPAIIEHHOTO CMBICIIA, OHU 00JaJar0T TOo-
BBIIICHHONM CEMaHTUYECKOW eMKOCThr. Tak,
cioBocoueTanue buddy seat HecpaBHEHHO KOpPO-
4ye U ygoOHee JUIs peYeBOro yrnorpeOieHus, 4emM
one-wheeled passenger carriage attached to the
side of a motorcycle.

B-tperpux, OosbmmHCTBO (ppaseonorus-
MOB SIBJISIFOTCS BOBCE HE JOMOJIHUTENBHBIMH, a
OCHOBHBIMH WJIH Ja)K€ STUHCTBEHHBIMH HaWMe-
HOBAHUSIMU COOTBETCTBYIOIIMX BHES3BIKOBBIX
oobekToB. Hampumep, crmoBocoueranue teddy
bear npenmodnTaeTcs B aHIIIMICKONW pedr BCeM
JPYTUM BO3MOYKHBIM HAa3BaHUSM ITOTO TPEAMETa
(toy bear, plush bear, play bear, etc.), a cmoBoco-
yeranue glove compartment sieisiercsi Ge3aib-
TEpPHATUBHBIM HOMHHATOPOM COOTBETCTBYIOIIIE-
ro oObeKTa (HUIIM IS MEJIKUX BElIeH B KaOuHE
ABTOMOOWJIA).

Bce 3TO mpUBOIUT K BBIBOJY O TOM, YTO
MHOTHE YCTOWYHBBIE pa3AelbHOO(DOPMIICHHEIE
HOMHHATOPBI TPEJCTABIISIOT COOOM S3BIKOBBIE
00pa3oBaHMs, PaBHOIPABHBIE C IEIbHOO(OPM-
JICHHBIMH | IIOTOMY OTHOCSIIIIUECS K SAPY, a HE K
nepudeprn JIeKCUKO-(ppazeoIorndeckoro (¢oH-
na. OtHaKo, ayke €CIM MPU3HATh, YTO B CUCTEME
S3bIKa B Ka4eCTBE OCHOBHOTO HOMHMHATHBHOTO
CpPEICTBa BBICTYIAET BCE K€ OT/AEIBHOE CIIOBO,
TO B MPOCTPAHCTBE PEUYEBOrO OOIICHMS, HA HAI
B3I, OTIETbHBIE CIOBAa HE 0O0Jagar0T HOMH-
HAI[MOHHBIM TIPUOPUTETOM TepeN CIOBOCOYETa-
HUSIMU Pa3HOW CTENIEHH YCTOMYMBOCTH.

Kak wu3BecTHO, B cHcTeMe SI3bIKAa CIIOBO
MIPE/ICTAaBICHO KaK aOCTpaKkTHas €IuHHIlA, 00Ja-
JaroIas  OnpeeNieHHbIM HOMHHATUBHBIM  T10-
TeHnuasioM. OHO COOTHECEHO HE C AMHUYHBIM
AKCTPATUHTBUCTHYECKUM O0BEKTOM (pedepeH-
TOM), a CO BCEM KJIAaCCOM OOBEKTOB (IICHOTATOM).
Jlekcuko-cemaHTHYeCKass cucTema si3bika, mo .
ne Coccropy, MpeAcTaBlIsieT cOOOW CeTh, uepe3
KOTOPYIO HOCHUTENH SI3bIKa BUAAT MUP U KOTOpas
JICITUT BHES3BIKOBYIO PEAbHOCTh Ha (hparMeHThHI
OTIpeNIeICHHBIM 00pa3oM, XapaKTEPHBIM IS

JIAHHOTO 5I3BIKA’. DTO TO, 4TO OGBIYHO HA3BIBAIOT
SI3BIKOBOM KapTUHOUN MHpA.

OnHako B NPOCTPAaHCTBE PEueBOro oOImie-
HUS SI3bIKOBAsi KapTUHA MUPA BCTYIAET BO B3au-
MOJICHICTBAE C KOTHUTUBHOM KapTHHOM MHpa, B
pe3yabTaTe 4Yero B IVIa3ax SA3BIKOBOIO M KYJIb-
TYpHOTO KOJUIEKTHBA MHp OKa3bIBaeTcs Qpar-
MEHTUPOBAH HECKOJIbKO MHBIM 00pa3oM. DTHO-
KyJITypa pacrajaercsi Ha MHOYKECTBO THUIIOBBIX
CUTYyaluil (KyJIBTYpHBIX CLIEHapUeB), KOTOPhIE, B
CBOIO OYepellb, JIEIATCS Ha KOTHUTHBHBIC JJIe-
MEHTHI Pa3HOU CTENEeHU ClIoKHOCTH. He Bce oHn
UMEIOT OJHOCJIOBHBIE OO0O3HAa4YE€HUSI B S3bIKE.
MHorve U3 HHUX HMEHYIOTCSI YCTOMYMBBIMU H
[I0JIyyCTOMUMBBIMU CIIOBOCOYETAHUSIMU, IPUYEM
LEJIBIA PsAJl TAKUX COCTABHBIX UMEH HE BXOJUT B
CUCTEMY $3bIKA, & OTHOCUTCSI K «HaJbsI3bIKOBO-
My» (oHIy HOMHMHATOpoB. Hampumep, ogHa u3
omnepanui, BXOAAIINX B COCTaB creHapus «Bu-
3UT K CTOMAToJOry», 0003Ha4aeTcs CI0BOCOYE-
taruem to fill in a cavity (cp. pyc. nocmasume
niom6y). OHO 00NaIaeT HE CUCTEMHO-S3bIKOBOM,
a HOPMATUBHO-PEYEBOM YCTOMYMBOCTBIO, TO €CTh
B paMKax JaHHOIO CLEHApHs IPEIIOYUTaCTCs
BCEM JIPYTMM BapUaHTaM 0003HAYEHUs 3TOH orie-
paru (to put a stopping on smb’s tooth, etc.).

B cocraBe ycTOMYHMBOrO CIIOBOCOYETAHMS
OTIENIBHOE CJIOBO, PacCMaTpuBacMoOE Kak HOMHU-
HATOp, WIPAeT MOAYMHEHHYI0 HOMHHAIMOHHYIO
ponb. Ero HomMHMHaTHBHas CaMOCTOSITEIBHOCTh
CHWXXAeTCd B CHIIY TOTO, YTO COCTaBHOE HamMe-
HOBaHME XapaKTEepU3YeTCs TI100anbHOCThIO 000-
3Ha4YeHus1 00BEKTa; B 3TUX CIydasx CJIOBO BbI-
HOJHSAET ckopee (QyHKUuMIO (prukcaropa, yeM Ho-
MUHaTopa (parMeHTaIbHOIO CMbICIIA, TO €CTh TY
¢GyHKIMIO, 4TO U MopdemMa B COCTaBe CJOBA.
CreneHb CHWKEHHMsSI HOMUHATHBHOM caMoOCTOS-
TEJIBHOCTU y CJIOB BapbUPYET B 3aBUCHMOCTH OT
XapakTepa MpUpAIIeHUs CMbICIa OT MHUHHUMAllb-
HOM JI0 MOJHOM yTpaTbl HOMHHATHBHOM (yHK-
nuy.  OYHKUMOHAJIbHOE  CONMKEHHUS  CJIOB-
KOMITOHEHTOB ¢ MOp(eMamMH CIOCOOCTBYET JIeK-
CUKAJIM3alliy YCTOMYMBBIX CJIOBOCOYETAHUM, YTO
XapaKTEpHO Ul aHIJIMHCKOTO sI3bIKAa C €ro TEH-
JIEHIUEN K KOPHEU3OJISLINH.

Mpbl mpoBenM CTaTHCTHUYECKHH 00cyeT
A3BIKOBOIO oOecrieueHus 12 clieHapueB aHIIIMNA-
CKOW JIMHI'BOKYJBTYpHI (00mMM oO0beMoM 866
HAalMEHOBAaHMH KOTHUTUBHBIX JJIEMEHTOB) H

! Coccrop @. de. Kypc obmie#t muarsuctuxu // Tpyasl mo
s3pIko3HaHuI0. — M. TIporpecc, 1977.

252



«Meparoruka n ncuxonorusy, «dunonorus n nckyccTeosegeHne» Ne 1

MIPUIILTH K BBIBOJY O TOM, YTO OJJHOCIIOBHBIE HO-
MUHATOpbl HE HMMEIOT CYIIECTBEHHOI'O YHUCIICH-
HOTO IpeuMyliecTBa Inepes cocTaBHbIMH (58%
OJTHOCJIOBHBIX U 42% CcOCTaBHBIX HOMUHATOPOB).
DT0, HAa Hall B3I/, TO3BOJISIET YTBEPXKIATh,
YTO OCHOBHOM HOMHHATMBHOM €IMHULIEH B IPO-
CTPAHCTBE PEYEBOTO OOIICHUS CIEAYET CUMTATh
HE CJIOBO, a HauMeHoBaHue (HomuHaTOp). Ho-
MUHATOPBI JENISATCS Ha OJHOCIIOBHBIE (IIEIBHO-
o(OpMIICHHBIE) U COCTaBHBIC (pa3aeibHOO(POpM-
nenssle). [locnennue, B cBOIO odepenp, MoApas-
NENSIOTCSl Ha HEyCTONYMBbIe (TIEpEMEHHBbIE) U
ycToiluuBble (B pa3HoOil cremenu). B uzonmpo-
BaHHOM yNOTpeOJieHnH JMOO B cocTaBe Iepe-
MEHHOI'O CJIOBOCOUYETAHUS CJIOBO BBICTYINAET Kak
OJTHOCJIOBHBIA HOMUHATOP, a B COCTaBE YCTONUH-
BOI'O CJIOBOCOYETAHUSI — KaK 4YacTb COCTABHOI'O
HOoMUHaTOpa. U Te, u apyrue HOMUHATOPHI CYTh
yCTOIuMBbIE (B pa3HON CTENEHH) HAUMEHOBAHUS
KOTHUTUBHBIX 2JIEMEHTOB. TakuMm oOpas3oMm, pe-
YEeBOM MOTOK MOYHO MPEJICTABUTH KaK IIETIb (CHH-
TarMy) yCTOWYMBBIX HOMHHATOPOB (MCKIFOYast
CIIOBa, HE HECYIIWEe HOMHHATUBHOW (DYHKIMH —
MEXKIOMETHS, BOCKJIMIAHUS U T.IL.), a SI3IKOBOE
o0ecrieueHre KOTHUTUBHON KapTUHBI MHpa — KaK
MapajiurMy yCTOWYUBBIX HOMUHATOPOB.

[Tockonbky TpaHUIla MEXIY MEpPEMEHHBI-
MU U YCTOWYHMBBIMU CIIOBOCOUETAHUSMHU PA3MBbI-
Ta, Ha TIPAKTHUKE B Psijie CIydaeB ObIBAET TPYIHO
ONpEAENUTh, SBJISIETCS JIM JTAaHHOE CJIOBO CaMo-
CTOATEHHBIM HOMHUHATOPOM WJIM 4YacThiO CO-
craBHOro. Hampumep, ycTOMYMBOCTH CIIOBOCOYE-
taruii tin roof, brick building, crocodile shoes
HaxXOJUTCs IO BOIPOCOM, MO3TOMY HE BIIOJHE
onpeseNieH U HOMUHAIIMOHHBIN CTaTyC WX JIEK-
CHUYECKUX KOMITOHEHTOB (TO €CTh HE BIIOJIHE SiC-
HO, CHWXKEHA JIM MX HOMHMHATHBHAs CaMOCTOSI-
TEIBHOCTB ).

[IpoayueHTt peun naneko He BCeraa co3ja-
€T HOMHHATOPBbI; 3a4aCTyI0 OH KCIOJIb3YEeT IOTO-
BbIC HAMMEHOBAHMS, CO3JIAaHHBIC YCHIIHSIMHU
MPEIUIECTBEHHUKOB U 3aKPEIUVICHHBIE B CUCTEME
SI3bIKa, HOPME U y3yCe PEUYH B KaYeCTBE YCTOM-
YUBBIX. 3HAUUTEIbHAS YaCTh PEUEIIOPOKIALoIIIe-
ro mpoliecca COBEpIIEHa 3apaHee; TOBOPSIIEMY
(MuiIymeMy) ocTaercst TMlb COCTABUTDH LEMNb U3
TOTOBBIX OJIOKOB.

Oco3Hanue 3TOro ¢axrta 3acTaBlsieT BHE-
CTH BXHYIO KOPPEKTHBY B XOMCKHUAHCKYIO Te-
HEPATUBHYIO MOJIENb: PEUb COCTOUT HE HEMOo-
CPEACTBEHHO U3 CJIOB (€AMHUI] SI3bIKa), a U3 HO-
MHHATOPOB pa3HOM CTENEHU YCTOMYMBOCTH:

CJIOBA )K€ MPH 3TOM BBICTYNAIOT KaK MX KOHCTHU-
Ty3HTHI. [10CKONIBKY pa3HOSI3BIKOBbIE HOMUHATO-
pBI HE N30MOP(HBI, TO U AITOPUTMBI BBIPAKCHUS
MBICTH (TIOCTPOCHUE PEUM Ha PA3HBIX SI3BIKAX)
00J1a/1al0T STHOJIMHTBUCTUYECKON CIIEHU(PHKON.

ITo H.XOMCKOMys, MOPOKJICHNUE BBICKA3bI-
Banus | caught an afternoon plane bound for
Seattle (R.Pike) mpencrasnser coboii KOHCTPYH-
POBaHME CHHTAKCUYECKOW CXEMBI MPEITIOKCHUS
myTeM cepuu TpaHchopManuid u3 0a3MCHBIX Ou-
HApHBIX CHHTArM C MOCIIEAYIONIIM 3ar0JHEHUEM
ee siYeeK CJIOBAaMH B COOTBETCTBYIOLIUX MOp(o-
Jorudyeckux (opmax: Takoe 3aroJHEHHE Ha3bl-
BaeTcs (POHETHYECKON M CEeMaHTHYECKOW MHTep-
IIpeTanren IpeUIoKEHMS.

[TpoaylieHT BBICKa3bIBaHUS HE COETUHSET
OTZAEJBHBIC CJIOBA, & KOHTAMUHHUPYET TPH T'OTO-
BBIX CIIOBOCOYETAHUS, HOPMAaTUBHO-yCTOMYUBBIX
B paMKax CcIreHapusi «ABuamyremiectsue». to
catch a plane + an afternoon plane + plane bound
for <N.>, opopmiisisi BO3HHUKIIYIO KOHCTPYKIIUIO
Mopdo-cuHTakcuueckn (popma riarona Past
Simple). DTta KOHCTpyKIKSA HE 008 JaeT MEXK b~
3BIKOBOM YHHBEpcalbHOCTHIO. Tak, (hopMupoBa-
HHUE B (OPMYIHUPOBAHUE ITOW MBICIH TTO-PYCCKH
HE MPUBOJUT K MOCTpoeHUI0 dpas3sl *A noviman
NOCNIENONYOeHHbIU CAMONem, HANPAGIIOWULICS 8
Cusmn. HopMaTHBHOE H30CEMaHTUYECKOE pyC-
CKOE€ BBICKa3bIBAaHHE CTPOUTCS ITyTeM KOHTAMH-
HAllUU JIPYTUX YCTOMYMBBIX OJIOKOB (ycnems Ha
petic + kypcom Ha/0oo <H.>) u 3Byunt xak A yc-
nen  Ha  OHe6HoU  (asua) pelic  (Kyp-
com/nanpaenenuem) na Cusmn (wmma: oo Cusm-
Ja). AHaNOTMYHBIM 00pa3oM, 4TOOBI BBIPA3UTH
MO-aHTIIUICKA MBICTB «S] XOTen KymuTh OWIIETHI
Ha MEepeHUM P, HO UX YK€ He ObUIO», HY)KHO
COCIIMHUTH TOTOBBIC OJ10KH 10 be going + to book
seats + to sell out seats: | was going to book seats
in the pit, but they were sold out. CocraBnenue
(bpa3bl U3 TOTOBBIX OJIOKOB JIENIaeT €e HOPMAaTHB-
HOW, B TO K€ BpeMs KaK €€ IOCTPOCHHE U3 OT-
JIETbHBIX CJIOB MJIM KAJIbKUPOBAHHUE PYCCKUX CIIO-
BecHbIX 00opoToB (*I wanted to buy tickets to a
front row, but there weren’t any) npuBomur k o1-
CTYIUIEHUIO OT ayTEHTUYHOCTH aHTJIUICKON PEYH.

HopmatuBHO-ycTOWYMBBIE 00OPOTHI, Ha-
psIly ¢ CHCTEMHO-YCTOWYMBBIMH (TEPMHHOJIOTH-
YeCKUMH M KBa3UTEPMUHOJIOTHYECKHMHU), Kak
yXKE€ OTMEYaoch, CYIIECTBYIOT B paMKax OIpe-

8 Xomckuii H. ActiekTsl Teopun cuHTakcuca. — M.: M31-Bo
MI'VY, 1972.
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JENICHHBIX KYJIBTYpHBIX CLIEHApUEB B KaueCTBE
UX SI3IKOBOTO oOecrieyeHus. Tak, B paMkax cle-
Hapus «3aKJIIOYEHUE KOHTPAKTANIIPUHATO T'OBO-
puth to place/accept an order, a B paMkax ciieHa-
pusi «[locemenue pecropanay — to make/take an
order. Cp. Taxke: to advise the prices «yBemno-
MUTb O paclieHKax» (IpU BEJCHUU N1EPETOBOPOB)
— to give the prices «ua3Bath 11eHB» (KOMMEHTH-
pYIO MEHIO). fI3bIKOBasi KOMIETEHLUS JOJDKHA
BKJIFOYATh HE TOJIBKO CHCTEMHO-A3BIKOBBIE, HO U
HOPMaTHBHO-PEUEBbIE  HAUMEHOBAHUSA, HMe-
HYIOIIME KYJIbTYpHYIO «IIpuBs3Ky». Otcrona
CJIEIYET BaXKHBIA NIPAKTUYECKHUI BBIBOJ: B LIETISAX
MOPOKJICHUSI HEPOJHOW peuM, NpPEeTeHAYIOLEH
Ha COOTBETCTBUE TPEOOBAHUSAM HE TOJIBKO KOM-
MYHHKaTUBHOM JOCTATOYHOCTH, HO U HOPMBI ay-
TEHTUYHOW peyH, TOBOPSILUN JOJKEH obora-
aTh CBOM JIEKCUKOH HE CIIOBAMU KaK TaKOBBIMH
(B3 TBIMU HEMIOCPEICTBEHHO U3 CJI0Bapsl), a sA3bl-
KOBBIM 00€creueHueM HHOKYIBTYPHBIX CIIeHa-
pHEB, TO €CTb CHUCTEMHBIMM U HOPMATUBHBIMU
HOMHUHaTopaMmu. MHaue roBopsi, OCBOEHUE HABBI-
KOB MHOS3BIYHOW PEYEBOU ACATEIBLHOCTH JIOJIK-
HO BECTHCH B 0053aTENbHON TECHOU «IIPUBSI3KE»
K TUIIOBBIM JICHOTATHBIM U PEUYEBBIM CUTYALIUSM.
B mpotuBHOM ciydyae Hem3OekHa MOJCTaHOBKA
CLICHapUeB POJHOM KYJBTYpbl IOJ HEPOJHYIO
peub W JIOCIOBHBIM MEPEBOJl MX S3BIKOBOTO
oOecrieueHHss Ha HEpOAHOW s3bIK. B KkauecTBe
WUIIOCTPAlMM TPHUBEIEM DSl CIOBOCOYETAaHUMN
U3 TO3JPaBUTENBHBIX OTKPBITOK, BpPYYEHHBIX
PYCCKOSI3bIYHBIMHU ILKOJIBHUKAMU CBOUM YYHTE-
JSIM aHTJIHICKOTO si3bika: *to congratulate on the
New Year (kaybka ¢ pyc. nozopagisams ¢ Hosvim
T'ooom), *to meet the New Year (kanbka ¢ pyc.
scmpeuamv Hoewiti '00), *Please take this mod-
est present from us (kambka ¢ pyc. [lpumume om
HAc 2Mom CKPOMHbILL NOOAPOK), a TAKKE U3 UHC-
LIEHUPOBKM Ha aHIJIMMCKOM SI3bIKE, pa3bIIPaHHOMN
Ha MIKOJIBHOM HOBOrojHeM Beuepe: *the Fir
Tree, *the New Year toys, *Santa Claus and the
Snowgirl u T.n. PeyeBoe MbIIIEHNE TOBOPSIIUX
Ha HEPOJIHOM SI3bIKE, BCIIE/ICTBUE HEJIOCTATOYHO-
IO 3HaKOMCTBA C aHIVIMHACKUM CLIEHAPUEM BCTpE-
g HoBoro roga u ero s3bIKOBBIM 0OecIieueHu-
€M, SIBHO «IBHUTaJIOCh IO peibcam» TpaJulUOH-
HOTO pycckoro cueHapus. OTCroa OTOXIECTB-
nenue Canra Knayca ¢ Jlenom Mopo3som (y Can-
ThI HeT BHyukn), ynotpebnenue Fir Tree BmMecto
Christmas Tree, HenpaBOMEpHOE HCIIOIB30BAHNE
riaroja to congratulate B coueranuu ¢ Ha3BaHU-
€M KaJIEHJIJapHOT'O Ipa3/HUKA, IOCTPOEHUE CIIO-

BocodeTanus *to meet the New Year (mpaBuiibHO
to have the New Year in), cmoBocoueranue *take
this modest present (Bmecto accept this humble
gift), *the New Year toys (Bmecrto decorations) u
nIp. Peub, nuieHHas MOUIMHHON JIMHITBOKYJIb-
TYpHOI ClIeHapHOM OCHOBBI, Jajieka OT ayTeH-
THYHOM, JJayKe €CIM OHA HE COJACP)KUT IPaMMaTH-
YECKUX U JPYTUX CUCTEMHO-SI3bIKOBBIX OIIMOOK.

Y. duvop (1987)° mucan o tom, urto B
S3bIKOBOM CO3HAHMUU YeJIOBEKa CJIOBA OPraHH30-
BaHbI B IPYIIBI HA 0a3¢ KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP
(koH(pUTYpalMii OpraHu3aluyd TMaMsITH), Ha3bl-
BaeMbIX (peiimamu. OHAKO BCE CKa3aHHOE BbI-
11 MPUBOJUT HAC K BBIBOAY O TOM, YTO 3TH JICK-
CHYECKHE TPYIIBI COCTOST OTHIOJb HE TOJIBKO U3
OTJENBHBIX CJIOB (MPOCTHIX HOMHUHATOPOB), HO U
U3 CIIOBOCOYETAHUN PA3JIMYHON CTEIEHU YCTOM-
YUBOCTH (COCTaBHBIX HOMHUHATOPOB), B TOM YHC-
JIe TaKUX, KOTOPBIC HE BXOMAAT B CUCTEMY SI3BIKA,
a 00majalT TaKOW YCTOWYMBOCTBIO, KOTOpAs
MOJIICPKUBACTCS HOPMOW PEYM U CYHIECTBYET
JIMIIb B PaMKax OJIHOTO WJIM HECKOJIbKHUX (peii-
MOB (crieHapueB). [lockobKy cTeneHsp ycTonuun-
BOCTH CJIOBOCOYETAHUN BapbUPYET B IIUPOKUX
npezenax, MPOBECTH YETKYI0 TPAHHUILy MEXIY
S3bIKOBBIMH U PEUYEBBIMH YCTOWYMBBIMH HOMU-
HaTOpaMHU 3ayacTyl0 HE IPEJCTaBIsAETCSl BO3-
MOKHBIM. [loaTOMY, Ha HalI B3IJISA, MIPU pelle-
HUM OIPEJNIEIEHHOI0 Kpyra HCCIIeI0BaTeNbCKUX
3aja4y, CBS3aHHBIX C MPOOJIeMON HOMHUHAIIWH,
JTUXOTOMHUS «SI3BIK — pe4b» B chepe HOMUHATHB-
HBIX €UHHII, B CUJy Pa3MBITOCTH U OIpe/eeH-
HOW yCJIOBHOCTH MEKKATErOpUAIBHON TpaHUIIb,
OKa3bIBa€TCSl HE BIIOJIHE YAOOHOW B KauecTBe
SIIMCTEMOJIOTHYECKON 0a3pl HccieaoBanuii. B
psine ciaydaeB 6oiee 3¢ (HEeKTUBHBIM OKa3bIBAETCS
IIPEJCTaBJICHUE O CHUCTEME HOMHHATOPOB, pac-
MOJIAraloNIMXCsl Ha MHOTOCTYIEHYATOW IIIKaje
10 CTENEHH YCTOMYMBOCTH (OT MOJIHOM 10 HyJe-
BOif). DTa cucremMa oOpa3yeT OAWH M3 YpOBHEH
JIMHTBHCTHYECKOTO KOHTHHYYMa, & UIMEHHO YpO-
BEHb HOMHHATOPOB CMBICTIA.

Bce, 94TO BXOJIUT B KOJUICKTHBHYIO KOTHH-
TUBHYIO KapTUHY MHUpPA, CHAOXKEHO CIOBECHBIMU
«IPIBIKaMI» — 0oJiee WM MEHEee YCTOMYMBBIMU
HAaMEHOBaHUSMU. 1O, YTO B HEE HE BXOJUT,
0o003HavaeTcss HEYCTOWYMBBIMH HAWMEHOBAHUSI-
MH, CO3/I1aBaeMbIMU TMpOAyIleHTOM peur ad hoc.

9 o
Qunamop Y. @peiimbl u cemanTnka noHnManus // Hosoe

B 3apyOexnoi nuareuctuke. Brem. XII. — M.: IIporpecc,
1987.
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HeycroiiunBoe HauMEHOBaHHE KOHCTPYUPYETCS
WHAMBHUYYMOM B T€X CIydasx, Korja:

1) y IaHHOTO BHES3BIKOBOIO OOBEKTA HET
OOILIENPUHITOT0 HAMMEHOBAHUS B JAHHOM SI3bIKE
(HarpuMep, y HOBOOTKPBITOTO, paHee HE M3BECT-
HOTrO 00BEKTa WM y MHOKYJIBTYPHOH peanuu; cp.
anry.: Russian shapeless felt boots, pyc. sarenxu);

2) UMEHOBAaHHE HOCHUT CHTYaTHBHBIN Xa-
pakrep (Hanmpumep, that man in a black coat);

3) oOmIenpUHATOE HAUMEHOBAHHUE HEU3-
BECTHO JJaHHOMY NpoAyleHTy peun. Hampumep:

‘What’s that strange contraption?’ (ueyc-
TOMYHBOE HAMMEHOBAHHE)

‘That’s our new collapsible table’ (ycToii-
yrBoe HauMeHoBanue). (H.Andrews).

Cp. Taxxke pyc.: «OHa ...mepekpecTuiach
IIUPOKUM PYCCKHM KPECTOM U HOBEPHYIA PVUKY
nynemera» (Taddu). [Tucarenpuuna, nanexas ot
BOGHHOTO JIeJa, SIBHO HE 3HAJA, YTO YIIOMSIHYTOE
€10 JICHCTBHE UMEET YCTOMUMBOE HAUMEHOBAaHUE
HAdCamv HA 2AUEemK).

[To Mmepe ocBoeHMS TOM WM UHOM 00NIacTH
JEUCTBUTENTFHOCTH KOJUIEKTUBHOE TIO3HAIOIIEE
CO3HaHUE Bce 0OJIbIlle KaTerOpU3UpPYyeT, AUCKpe-
TU3UPYET W CHUCTEMAaTU3UpPYET (TO ecThb (opma-
JU3yeT) ee KOTHUTHBHYIO KapTHHY. Bo3HHKIIME

10 MEPBOMY BIICUATIICHUIO HETMOCTOSIHHBIE, Oec-
CUCTeMHBIC (MU cab0 CHCTeMaTU3HPOBAHHBIC)
€IMHUILBl CMBICJIA 3aMEHSIOTCSI TOCTOSHHBIMH,
JTUCKPETHBIMU, OObETUHEHHBIMU B CUCTEMY €/IU-
Hunam. Ctabuim3anysi KOTHUTHBHBIX €IHHUIY
BJIEYET 3a COOO MOSIBIIEHUE YCTOMYMBOCTH Y UX
JIMHTBUCTUYECKUX JIECUTHATOPOB. JTa YCTONYHU-
BOCTb HOCHUT BHauaJle JIOKAJIbHBINA XapakTep (oHa
CYIIECTBYET B PAMKax JAHHOM JEHOTATHOM CH-
Tyalluu), a 3aTeM, [0 Mepe pacnpOCTPaHEHUS
3HAHMA B S3BIKOBOM KOJUIEKTHBE, MOXKET MPHOO-
pectu rino0ambHBIA XapakTep, HO MpUIaeT JaH-
HOMY SI3bIKOBOMY OOpa30BaHHIO CTaTyC €IHHU-
1Bl s13b1Ka. Hampumep, cmoBocoueranue the infe-
riority complex, mnepBoHauanbHO YHOTPEOIISIB-
nieecst JUIb B TpyAax A.Axanepa, mo mepe mo-
MYJISAPU3aLUN €r0 TEOPUH Bce OOJIbIE CTaHOBU-
JIOCh OOIIETIPUHSATHIM yCTOWYMBBIM Ha3BaHUEM
COOTBETCTBYIOILIETO SIBJIEHUSI U HBIHE SIBIISETCS
HE TOJBKO HAYYHBIM TEPMHUHOM, HO U 0OIIe-
ynoTpeOUTENbHON €IUHULICH AHTIIMHCKOTO SI3bI-
ka. (Cp. pyc. kommniexc HenonHoyeHHocmu, a
TAaK)K€ €ro YCEUEHHBIM pa3rOBOPHBIM BApUAHT
KOMMleKc W TIPOU3BOAHBIN OT HEro IJIaroy Kom-
naeKco8amsp <Io TOBOLY Yero-iudo>).

TO THE QUESTION ON THE NAME AS BASIC NOMINATIVE UNIT OF SPEECH
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The article deals with the name as a linguistic phenomenon. The thesis is put forward that in speech ele-
ments, unlike language system, as a basic nominative unit is a word, and the name of an extra-linguistic real-

ity fragment which can be both mono- and poly-lexical.
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